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English time：
【A】:give you pleasure，supply your information。 I am A
【B】：improve your language，enrich your literary accomplishment。I am B
【A,B】：Here comes our English bar, 
          welcome to our program。

FIRST PART 
Do you want me to save the world, have to ask me love not love the world 
War is my soldiers still loyal in the past 
In fact, life is a tragedy to also want to read it with a smile 
Now there is no patriot only rebels and tyrant 
今天为大家推荐的是最近风靡全球的电影《极限特工3：终极回归》中的插曲《mercy》收录于电影原声带。
 
《极限特工：终极回归》是由美国派拉蒙影业公司与哥伦比亚电影公司联合发行，由D·J·卡卢索执导，范·迪塞尔、甄子丹、迪皮卡·帕度柯妮、吴亦凡、露比·罗丝等主演的动作电影。 
该片讲述了桑德·凯奇在被认为已经死亡后又奇迹般归来，极度危险的反派研制出了能够毁灭世界的终极武器，在这一大危机下，凯奇重出江湖，并招募了一支各有所长、热爱刺激的团队。 
《Mercy》(2分48秒）

SECOND PART
Act in role, act in life. Get yourselves into learning actions. Here comes our second part, Action English. 
A:各位同学大家好，我是大家的老朋友
B:我是christing
A:有句话说的好，Live a more than desultory life;open arms to poems and distant lands. 今天的English bar为大家介绍一下风景美如画的旅游胜地吧。
B:Only been to the town in Switzerland, you found paradise 
The area is small, only 4 square kilometers, is dotted with the accumulation of so many beautiful and quiet town, they are almost meet all the imagination of the everyone to live far away... 
只有去过这些瑞士小镇，你才发现天堂也不过如此
这个面积只有4万平方公里的小国，却星罗棋布的堆积了如此多美丽而恬静的小镇，它们几乎满足了每个人对远方生活的所有想象… 

A:Switzerland is known as "world park", enjoyed the praise too much
Such as "paradise on earth", "wonderland", "xanadu" etc...
Only through the Swiss, you can understand,
Fairy tale is not deceptive, better can be so real! 
被誉为“世界公园”的瑞士，享受过的赞誉太多太多

诸如“人间天堂”，”人间仙境’，“世外桃源”等等……

只有真正走过瑞士，你才能理解，

童话里不都是骗人的，美好可以如此真实存在！

B:Speaking of appenzell, many people will feel strange. But when mentioning the Aescher hotel set beneath the towering cliffs, the vast majority of people would have impression for it: one of the world's 10 most exciting hotel! Now has a history of 171 years... That's right! The hotel is located in the urban of appenzell stadio delle alpi mountain cliffs. 
阿彭策尔（Appenzell）
一个差点被遗忘的世外桃源 
说起阿彭策尔，很多人会觉得陌生。可当提起这座镶嵌在高耸悬崖之下的Aescher酒店，大部分人都会对它有印象：全球10大最令人兴奋的酒店之一！如今已有171年的历史……没错！这座酒店就坐落在 阿彭策尔 的 厄本阿尔卑山悬崖处。 

A:劳特布伦嫩（Lauterbrunnen）
世界最美的瀑布小镇 

The biggest sign of the typical Swiss town is a waterfall, fell from a cliff, more than 70 waterfalls and river so slaughter boulogne tender German literal translation is a lot of water, so it is worthy of the name waterfall town! 
这个典型瑞士风格小镇的最大标志就是瀑布，从山崖上落下来70多个瀑布和小河，所以劳特布伦嫩的德语直译是很多的泉水，所以是名副其实的瀑布小镇！ 
这里就是《魔戒》中提到的位于中土大陆迷雾山脉中的精灵据点——瑞文戴尔Rivendell的原型！ 

B:In small town street looking for a restaurant to sit down and will be able to feel it difficult to express and to the grandeur of the aura, the towering snow-capped mountains, huge waterfalls, open space, the beauty of the cabin and flowers... Eat a delicious dinner, the feeling is so wonderful ~ 
在小镇街边随处找一家餐厅坐下来，就能够感受这莫名而来的壮美气场，高耸的雪山，巨大的瀑布，空旷的空间，美丽的小木屋和鲜花……吃上一顿美味的晚餐，这感觉实在太美妙了~ 

A:施皮茨（Spiez）
被誉为“瑞士最美的小镇” 

More than 30 km southeast of the Bern spitz, known as the "Switzerland is the most beautiful small town," xuefeng, the air is fresh, with beautiful lakes and mountains, next to the toon lake water as a mirror, calm harbor and is full of all kinds of yacht on the lake, is a famous Swiss recuperation holidays and water sports resort. 
位于伯尔尼东南三十多公里处的施皮茨，被誉为“瑞士最美小镇”，雪峰环抱，空气清新，拥有绝美的湖光山色，旁边的图恩湖碧水如镜，平静的港湾与布满在湖上各色游艇，是瑞士著名的休养度假和水上运动胜地。 

B:山腰下布满了各式各样的木屋，木结构的村舍衬托着簇簇鲜花，葱郁成片的葡萄园，绿荫草坪，红顶小屋，布满游艇的港湾……美丽的施皮茨汇集了瑞士童话、纯净、浪漫的一切元素，仿佛置身在旖旎的梦幻中。 

A:When harried by life, may need to enjoy a slow time, slow down is not only the steps, and soul, and spitz maybe small town is the place where is best for you. 
当被生活忙得焦头烂额的时候，也许需要享受一段慢时光，慢下来的不仅是脚步，还有心灵，而施皮茨小镇或许就是最适合你的地方。 

B:今天就主要为大家介绍这三个胜似天堂的国外胜地，希望今天的English bar为大家带来快乐。
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THIRD PART 
Touch your soul, comfort your heart. Relax your body, open your mind.Welcome to our last part, English corner。
 Live a more than desultory life;open arms to poems and distant lands."   In me the tiger， sniffs the rose.
生活不止眼前的苟且，还有诗和远方的田野。心有猛虎，细嗅蔷薇。欢迎大家和我们一起欣赏今天的英语美文~ 

Life After Life, Blooms Over Blooms 
“三生三世，十里桃花”

This fated love of forever and a day—
Who has picked it up? Who has thrown it away?
Who has forgotten it all? Who yearns for it to stay?
Those days bygone and labyrinthine—
Who was the one that made the other sigh and pine?
Who was in the peach orchard, raising flowers divine?
累世情缘，谁捡起，谁抛下，谁忘前尘，谁总牵挂。
忆当时年华，谁点相思，谁种桃花。

His highness your father is my heart, my soul, my precious, my sweet. How would I not want him?
你父君是我的心，我的肝，我的宝贝甜蜜饯儿，我又怎会不要他。
It is the season when peach trees come into full bloom. Over hills, over vales, acres of peach trees parade acres of peach blossoms, radiant and sweet. 
这正是桃花盛开的季节，十里桃林，十里桃花，漫山遍野的灼灼芳华。

In the lush spring of March, the radiant peach blossoms bloom, like rosy mists and blushing clouds. However many blossoms there are, it is enough to have just one, to be cherished in one’s heart. 
三月春盛，烟烟霞霞，灼灼桃花虽有十里，但一朵放在心上，足矣。


The peach blossoms are radiant, the leaves luxuriant, their allure stunning
桃花灼灼，枝叶蓁蓁，妖娆伤眼

I, of course, did my best to excuse myself, while he, naturally, pressed on with all graciousness and courtesy. 
我自是百般推脱，他自是千般盛情

In affairs of the heart, scheming is not at all scheming, only part of the play; whileplayfulness is never just playfulness, but part of the scheme. 
风月里的计谋不算计谋，情趣罢了；风月里的情趣不算情趣，计谋罢了。

In the vast universe (Four Seas and Eight Deserts), there will—there must—be someone who, when he calls your name, gives it such delight, such tenderness, such soul-stirring pathos. 
四海八荒，总是会有一个人，一定会有这么一个人，他会把你的名字叫得婉转温柔，荡气回肠。

Halos of light rippled and splashed. In the acres of peach trees, pink blossoms bloomed, breathing out sweet perfume. Beneath the rosy clouds and scented mists stood the young man, all dressed in black, his eyebrows as dark as if painted with ink, the hair above his temples as sharply outlined as if cut with a knife. 
光晕一层一层，打出斑驳的印记。桃林十里，娇烂漫红，千朵浓芳，一枝枝缀乱云霞。那烟霞底下立着的玄衣青年，眉如泼墨，鬓若刀裁。

Ye Hua went off in a hurry just now. He looked nonchalant and distant, but there was a heartiness to that nonchalance and a coyness to that distance. I know, from my observations of romantic affairs—accumulated, I may add, over a hundred thousand years—that with that air and look, he must have been on his way to meet a fair lady. 
方才夜华（角色名）行色匆匆，淡薄之间隐含亲切，疏离之间暗藏婉约，如此神态，以我十多万年所见的风月经验，定是会佳人去了。


A：不知不觉。今天的English bar就要跟大家说再见啦，感谢编辑：丁娜娜，我是主播A，
B：感谢导播顾冬梅，我是主播B。欢迎下期节目同一时间我们再见，
合：see you next Wednesday~



